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Cuvânt-înainte

Volumul Magistri et alumni, amore scribendi. Studia. In honorem professoris 
Nicolae Felecan este un omagiu adus profesorului băimărean, atât prin evocări, 
cât și prin studii științifice1, elaborate de prieteni, colaboratori, oameni de litere 
din întreaga lume. Contributorilor care au participat și la publicarea volumului 
precedent (26) – Confluențe lingvistice și filologice. Omagiu profesorului Nicolae 
Felecan la împlinirea a 70 de ani –, li s-au alăturat, pentru a celebra, prin mijlo-
cirea cuvântului, cei 75 de ani de viață ai sus-numitului dascăl, și alți filologi din 
țară și din străinătate. Printre cele 55 de personalități care au onorat invitația 
de colaborare la prezentul volum, se numără profesori și cercetători străini – 
Bertie Neethling (Africa de Sud), Ephraim Nissan (Anglia), Milan Harvalík 
(Cehia), Pierre-Henri Billy, Marcienne Martin, Michel A.  Rateau (Franța), 
Enzo Caffarelli, Alfonso Germani, Alda Rossebastiano (Italia), Leo Loveday, 
Maho Kitamura (Japonia), Yolanda Guillermina Lopez Franco (Mexic), Sergey 
Goryaev (Rusia), Emili Casanova (Spania), Tamás Farkas, János N.  Fodor 
(Ungaria) – și români, din majoritatea centrelor universitare și din institutele de 
cercetare ale Academiei Române: Ion Buzași (Alba Iulia), Ioan Dănilă (Bacău), 
Teodor Ardelean, Alina Bugheșiu, Daiana Felecan, Oliviu Felecan, Gheorghe 
Glodeanu, Mihaela Munteanu Siserman, Rodica Țurcanu (Baia Mare), Iulia 
Barbu-Comaromi, Gh. Chivu, Ioana Costa, Liviu Franga, Mariana Franga, 
Margareta Manu Magda, Iulia Mărgărit, Adrian Rezeanu, Adriana Stoichițoiu 
Ichim, Ioana Vintilă-Rădulescu (București), Dumitru Loșonți, G.  G.  Neamțu, 
Ștefan Oltean, Ilie Rad, Sabin Siserman (Cluj-Napoca), Teodor Oancă, Silvia 
Pitiriciu (Craiova), Traian Diaconescu, Daniela Butnaru, Alexandru Gafton, 
Mihaela Paraschiv (Iași), Ștefan Găitănaru (Pitești), Lazăr Avram (Ploiești), 
Sigrid Haldenwang (Sibiu), Adina Chirilă, Sergiu Drincu, Vasile Frățilă, Ionel 
Funeriu, Simona Goicu-Cealmof, Dan Negrescu (Timișoara)2.

În virtutea faptului că majoritatea studiilor sunt multidisciplinare, am orga-
nizat materialul în șapte mari capitole tematice, după criteriul domeniului de 
cercetare în care se înscrie metodologia utilizată: evocări; etimologie, dialecto-
logie, istoria limbii române; ortografie, gramatică; lexicologie, pragmalingvistică; 
1  39 în română, 5 în engleză, 5 în franceză, 3 în italiană, 3 în germană, 1 în catalană.
2  Ordinea autorilor a urmat criteriul alfabetic al numelui țării, în cazul invitaților străini, 
și cel al numelui localității în care se află instituția de afiliere, pentru cei din România.
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onomastică; cultură și civilizație clasică, romanistică; miscellanea. Contribuțiile 
sunt încadrate de un prolog (Daiana Felecan) și de un epilog realizat de sărbă-
toritul însuși, căruia, dintr-o eroare pardonabilă, i-a fost deconspirată surpriza 
aniversară care i se pregătea.

Dorim să le mulțumim tuturor celor care au răspuns invitației de a colabora 
la realizarea prezentului volum și să-l asigurăm, totodată, pe sărbătorit că nu-l 
vom lăsa nici pe mai departe să cadă în uitare; în același timp, avem speranța că 
paginile de față se vor dovedi utile domeniului umanistic.

Ad multos annos!

Baia Mare   	 În numele coautorilor,
24 august 2016   	 Oliviu Felecan



Foreword

The volume Magistri et alumni, amore scribendi. Studia. In honorem pro-
fessoris Nicolae Felecan is a homage to the professor from Baia Mare, consisting 
of recollections and scientific papers1 written by friends and collaborators, phi-
lologists from all over the world. The 26 contributors who also participated in 
the publication of the previous Festschrift – Confluențe lingvistice și filologice. 
Omagiu profesorului Nicolae Felecan la împlinirea a 70 de ani [Linguistic and 
philological confluences. Homage paid to Professor Nicolae Felecan on his 70th 
birthday] – have been joined by other Romanian and foreign specialists to cel-
ebrate, by means of words, the 75th birthday of the aforementioned professor. 
Among the 55 professionals who honoured the invitation to collaborate on 
this book, there are professors and researchers from abroad – Milan Harvalík 
(the Czech Republic), Pierre-Henri Billy, Marcienne Martin, Michel A. Rateau 
(France), Tamás Farkas, János N.  Fodor (Hungary), Enzo Caffarelli, Alfonso 
Germani, Alda Rossebastiano (Italy), Leo Loveday, Maho Kitamura (Japan), 
Yolanda Guillermina Lopez Franco (Mexico), Sergey Goryaev (Russia), Bertie 
Neethling (South Africa), Emili Casanova (Spain) and Ephraim Nissan (the 
United Kingdom), – and from Romania, from most of the university centres and 
research institutes of the Romanian Academy: Ion Buzași (Alba Iulia), Ioan Dănilă 
(Bacău), Teodor Ardelean, Alina Bugheșiu, Daiana Felecan, Oliviu Felecan, 
Gheorghe Glodeanu, Mihaela Munteanu Siserman, Rodica Țurcanu (Baia Mare), 
Iulia Barbu-Comaromi, Gh. Chivu, Ioana Costa, Liviu Franga, Mariana Franga, 
Margareta Manu Magda, Iulia Mărgărit, Adrian Rezeanu, Adriana Stoichițoiu 
Ichim, Ioana Vintilă-Rădulescu (Bucharest), Dumitru Loșonți, G. G. Neamțu, 
Ștefan Oltean, Ilie Rad, Sabin Siserman (Cluj-Napoca), Teodor Oancă, Silvia 
Pitiriciu (Craiova), Traian Diaconescu, Daniela Butnaru, Alexandru Gafton, 
Mihaela Paraschiv (Iași), Ștefan Găitănaru (Pitești), Lazăr Avram (Ploiești), 
Sigrid Haldenwang (Sibiu), Adina Chirilă, Sergiu Drincu, Vasile Frățilă, Ionel 
Funeriu, Simona Goicu-Cealmof, Dan Negrescu (Timișoara)2.

By virtue of the fact that most of the studies are multidisciplinary, the 
1  39 in Romanian, 5 in English, 5 in French, 3 in Italian, 3 in German, 1 in Catalan.
2  The order of the authors followed the alphabetic criterion, based on country names, 
for the foreign contributors, and names of the cities to which the institutional affiliations 
pertain, for the Romanian collaborators.
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material has been grouped into seven thematic chapters, according to the field 
of research to which the methodology employed is related: recollections; ety-
mology, dialectology, history of the Romanian language; orthography, grammar; 
lexicology, pragmalinguistics; onomastics; classical culture and civilisation, 
Romance studies; miscellanea. The papers are enclosed by a prologue (by Daiana 
Felecan) and an epilogue, written by the celebrated scholar himself, to whom the 
anniversary surprise was disclosed by a forgivable error.

We wish to thank all the contributors who accepted the invitation to col-
laborate on the materialisation of this book and, at the same time, to reassure 
Professor Nicolae Felecan that we will not allow him to be consigned to oblivion. 
Moreover, we hope that the pages of this volume will prove useful in the field of 
humanities.

Ad multos annos!

Baia Mare   	 On behalf of the co-authors,
August 24, 2016  	  Oliviu Felecan



Avant-propos

Le volume Magistri et alumni, amore scribendi. Studia. In honorem profes-
soris Nicolae Felecan représente un hommage en honneur du professeur de Baia 
Mare, tant par les évocations, que par les études scientifiques1, élaborées par des 
amis, collaborateurs ou gens de lettres du monde entier. Par rapport au volume 
précédent, publié à l’occasion de l’anniversaire de 70 ans, auquel 26 contribu-
teurs avaient participé – Confluences linguistiques et philologiques. Hommage au 
professeur Nicolae Felecan à l’anniversaire de 70 ans –, d’autres philologues de 
Roumanie et de l’étranger s’ajoutent afin de célébrer, à travers la puissance du 
mot, les 75 ans de vie du susnommé professeur. Parmi les 55 personnalités qui 
ont honoré l’invitation à collaborer au présent volume, on compte des profes-
seurs et des chercheurs étrangers – Bertie Neethling (Afrique du Sud), Ephraim 
Nissan (Angleterre), Emili Casanova (Espagne), Pierre-Henri Billy, Marcienne 
Martin, Michel A. Rateau (France), Tamás Farkas, János N.  Fodor (Hongrie), 
Enzo Caffarelli, Alfonso Germani, Alda Rossebastiano (Italie), Leo Loveday, 
Maho Kitamura (Japon), Yolanda Guillermina Lopez Franco (Mexique), Milan 
Harvalík (République Tchèque), Sergey Goryaev (Russie) – et roumains, pro-
venant des centres universitaires et des instituts de recherche de l’Académie 
Roumaine: Ion Buzași (Alba Iulia), Ioan Dănilă (Bacău), Teodor Ardelean, 
Alina Bugheșiu, Daiana Felecan, Oliviu Felecan, Gheorghe Glodeanu, Mihaela 
Munteanu Siserman, Rodica Țurcanu (Baia Mare), Iulia Barbu-Comaromi, Gh. 
Chivu, Ioana Costa, Liviu Franga, Mariana Franga, Margareta Manu Magda, 
Iulia Mărgărit, Adrian Rezeanu, Adriana Stoichițoiu Ichim, Ioana Vintilă-
Rădulescu (Bucarest), Dumitru Loșonți, G. G. Neamțu, Ștefan Oltean, Ilie Rad, 
Sabin Siserman (Cluj-Napoca), Teodor Oancă, Silvia Pitiriciu (Craiova), Traian 
Diaconescu, Daniela Butnaru, Alexandru Gafton, Mihaela Paraschiv (Iași), 
Ștefan Găitănaru (Pitești), Lazăr Avram (Ploiești), Sigrid Haldenwang (Sibiu), 
Adina Chirilă, Sergiu Drincu, Vasile Frățilă, Ionel Funeriu, Simona Goicu-
Cealmof, Dan Negrescu (Timișoara)2.

La grande majorité des études étant pluridisciplinaires, nous avons organisé 
1  39 en roumain, 5 en anglais, 5 en français, 3 en italien, 3 en allemand, 1 en catalan.
2  L’ordre des auteurs suit le critère alphabétique du nom du pays, pour les contribu-
teurs étrangers, et celui du nom de la ville, où se trouve l’institution d’affiliation, pour les 
contributeurs de Roumanie.
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le texte en sept grands chapitres thématiques, selon le critère du domaine de 
recherche dans lequel la méthologie utilisée s’inscrit: évocations; étymologie, dia-
lectologie, histoire de la langue roumaine; ortographe, grammaire; lexicologie, 
pragmalinguistique; onomastique, culture et civilisation classiques, philologie 
romane; miscellanea. Les contributions sont encadrées d’un prologue (Daiana 
Felecan) et d’un épilogue écrit par le Professeur Nicolae Felecan lui-même, 
auquel, par une erreur pardonnable, la surprise anniversaire fut «déconspirée».

Nous voulons remercier toutes celles et tous ceux qui ont répondu à l’invi-
tation de collaborer à la réalisation du présent volume et assurer Monsieur le 
Professeur que dans les temps à venir, nous ne le laisserons pas tomber dans 
l’oubli; simultanément, nous espérons que les présentes contributions seront 
utiles pour le domaine des lettres.

Ad multos annos!

Baia Mare   	 Au nom des coauteurs,
le 24 août 2016  	  Oliviu Felecan


